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Detta dokument innehåller som bilaga en förteckning över de slutgiltiga rättsakter som har antagits av rådet 
under februari 1997 tillsammans med de uttalanden till protokollet som rådet har beslutat göra tillgängliga 
för allmänheten. 
 

 

 ___________________ 



  
 
6549/97 tb/KGW/va S 
BILAGA I 
DG F III   2 

  

UTTALANDEN TILL PROTOKOLLET SOM HAR GJORTS TILLGÄNGLIGA FÖR ALLMÄNHETEN 
– FEBRUARI 1997 – 

 SLUTGILTIGA RÄTTSAKTER  ANTAGNA TEXTER  UTTALANDEN  RÖSTNING 

1987:e mötet i rådet (ekonomiska och finansiella frågor) 
den 17 februari 1997 

   

Rådets förordning om gemenskapsstatistik 5307/97 
+ COR 1 (i) 
+ COR 2 (p) 
+ COR 3 (es) 
+ COR 4 (p) 

15/97, 16/97, 17/97, 
18/97, 19/97, 20/97, 
21/97, 22/97, 23/97, 
24/97, 25/97, 26/97 

Röstnedläggelse D 

 
Rådets beslut om tillåtelse för medlemsstater att i enlighet med det 
förfarande som föreskrivs i artikel 8.4 i direktiv 92/81/EEG för vissa 
mineraloljor fortsätta att tillämpa nedsatta punktskattesatser eller befrielse 
från punktskatt, när dessa används för särskilda ändamål 

 
12759/96 

  

Europaparlamentets och rådets direktiv (EG) om system för ersättning till 
investerare (00/0471(COD)) 

PE-CONS 3602/97  Mot D 

 
1988:e mötet i rådet (jordbruk) den 17 februari 1997 

   

 
Rådets förordning om 
– ändring av förordning (EEG) nr 3528/86 om skydd av skogarna i 

gemenskapen mot luftföroreningar 
– ändring av förordning (EEG) nr 2158/92 om skydd av gemenskapens 

skogar mot bränder 

 
5724/97 
+ COR 1 (fi) 
5727/97 
+ COR 1 (fi) 

  



  
 
6549/97 tb/KGW/va S 
BILAGA I 
DG F III   3 

1989:e mötet i rådet (allmänna frågor) den 24 februari 1997    

 
Rådets förordning om ändring av förordning (EEG) nr 2328/91 om 
förbättring av jordbruksstrukturens effektivitet. 

 
5258/97 

  

 
 
 
 ___________________ 
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 UTTALANDE 15/97 
 
 
Kommissionens uttalande 
 
Kommissionen bekräftar sin avsikt att anta ett kommissionsbeslut för att genomföra denna förordning inom 
kommissionens interna organisation och särskilt att fastställa Eurostats roll som gemenskapsorgan i linje med 
utvecklingen av de principer som definieras i artikel 10. 
 
 
 
 UTTALANDE 16/97 
 
 
Uttalande om det första stycket i artikel 3.1 
 
Rådet förklarar att Europaparlamentet, Ekonomiska och sociala kommittén, Europeiska monetära institutet 
(om det är lämpligt, Europeiska centralbanken) närhelst det är möjligt skall höras om kommissionens 
initiativ till att upprätta ett statistiskt program för gemenskapen. 
 
 
 
 UTTALANDE 17/97 
 
 
Uttalande om det tredje stycket i artikel 3.1 
 
Kommissionen förklarar att den har för avsikt att också utarbeta en halvtidsrapport som visar hur långt 
genomförandet av programmet har kommit efter halva tiden av den period som omfattas av nämnda program. 
 
 
 
 UTTALANDE 18/97 
 
 
Uttalande om det fjärde stycket i artikel 3.1 
 
Kommissionen förklarar att andra kommittéer med befogenhet att bidra kommer att rådfrågas inom sina 
respektive behörighetsområden om det är lämpligt. 
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 UTTALANDE 19/97 
 
 
Uttalande om artikel 3.3 
 
Kommissionen förklarar att Kommittén för valuta-, finans- och betalningsbalansstatistik skall rådfrågas inom 
sitt behörighetsområde om kommissionens arbetsprogram för det kommande året. Kommissionen kommer i 
allra högsta grad att beakta Kommitténs för valuta, finans- och betalningsbalansstatistik kommentarer och 
vidta de åtgärder som kommittén finner lämpligast. 
 
 
 
 UTTALANDE 20/97 
 
 
Uttalande om det andra stycket i artikel 9 
 
Kommissionen skall informera den nationella myndigheten när ett avtal med den nationella centralbanken 
diskuteras. 
 
 
 
 UTTALANDE 21/97 
 
 
Uttalande om artikel 16.2 
 
Kommissionen noterar att formuleringen i artikel 16.2 utarbetades i fullständig enighet om att hänvisningen 
"vid behov" omfattas av varje medlemsstats behörighet, varför en tillämpning av artikel 20 på det området är 
utesluten. 
 
 
 
 UTTALANDE 22/97 
 
 
Tysklands uttalande om den rättsliga grunden 
 
Den tyska delegationen vill påpeka att den återtar sin reservation mot artikel 213 i FEU som rättslig grund. 
 
I samband med regeringskonferensen förordar den att en specialbestämmelse om statistik tas in i 
Romfördraget för att skapa en användbar rättslig grund för denna sektor enligt vilken det skall krävas 
kvalificerad majoritet för alla beslut. Med gemenskapens tilltagande integrering har det systematiska 
framtagandet av gemenskapsstatistik ökat i omfång och betydelse i en utsträckning som vida överträffar rent 
informationsförfarande. Denna utveckling kräver särskilda rättsliga bestämmelser. 
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 UTTALANDE 23/97 
 
 
Gemensamt brittiskt/tyskt uttalande om artiklarna 6 och 8 
 
Den brittiska och den tyska delegationen anser att artikel 6 (tredje strecksatsen) och artikel 8 (andra 
meningen) strider mot principerna från Essen enligt vilka medlemsstaterna har enats om att ansvara för 
kostnaderna för genomförandet av gemenskapens politik. 
 
 
 
 UTTALANDE 24/97 
 
 
Uttalande om artikel 13.1 
 
Den italienska delegationen förklarar att den har uppfattat begreppet "tredje man" som varande i 
överensstämmelse med artikel 2 i direktiv 95/46/EG. 
 
 
 
 UTTALANDE 25/97 
 
 
Uttalande om artikel 17 
 
Rådet och kommissionen uppmärksammar att artikel 17 utarbetades i fullständig enighet om att tillgång för 
vetenskapliga ändamål till personuppgifter som tillåter direkt identifiering bara skulle vara lämplig i 
särskilda fall. 
 
 
 
 UTTALANDE 26/97 
 
 
Uttalande av den portugisiska delegationen om artikel 17.1 
 
Den portugisiska delegationen förklarar att i enlighet med gällande inhemsk lagstiftning den nationella 
myndigheten som det hänvisas till i artikel 17.1 inte bara omfattar "Instituto Nacional de Estatística" 
(Nationella statistikinstitutet) utan också "Conselho Superior de Estatística" (Höga rådet för statistik). 
 
 
 
 ___________________ 


